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ARGOMEX � fejlõdés és minõség
A békésszentandrási ARGOMEX Építészeti és Ke-

reskedelmi Kft. a megalakulása óta eltelt tizenegy év-
ben dinamikus fejlõdést produkált. A kétszemélyes
családi vállalkozás jelenleg 46 embernek ad munkát.
A Kft ügyvezetõjével, Kozák Jánossal a cég központjá-
ban beszélgettünk.

� Az 1991-es induláskor épülettervezéssel foglalkoz-
tunk, de már akkor elkezdtük a magyar piacon addig
ismeretlen díszítõ jellegû falburkoló lap gyártásának
kísérleteit � mondja Kozák János. � A kezdeti nehéz-
ségek fokozatos leküzdése után a piac is mind jobban
megismerte és elfogadta a CLASSIC, ANTIK,

ROMANTIK és késõbb a PRAKTIK nevû termékeinket,
és jelenleg több tízezer négyzetmétert gyártunk évente.

� Békésszentandráson két telephelyük is van.
� Igen, az egyiken a már említett falburkoló lapok gyár-

tása, és az épülettervezési tevékenység folyik, amit több
számítógép segít. Ez a telepünk a 44-es út 71,3 km-
szelvényénél található. A másik telepünkön betonüze-
met létesítettünk, és ott � egy magyar szabadalom hasz-
nosításával és a Békés megyei Területfejlesztési Ta-
nács támogatásával �, különleges alakú, elsõsorban a
vízépítésnél, csapadékvízelvezetésnél kiválóan használ-
ható betonelemeket gyártunk, a MOBUR köveket.

� Miben mutatkozik meg ennek a térkõnek a különle-
gessége?

� A normál térkõ járófelületének és alapjának oldalélei
egymásra merõlegesek. A MOBUR kövek oldalélei fer-
dék, kivitelezéskor oldalról kell egymás mellé tolni az
elemeket. A kész burkolat nem szedhetõ föl és nem
süllyed le. Úgy viselkedik, mintha az egész felület öntött
betonból készült volna. Ez lényegesen magasabb mû-
szaki színvonal, amely hosszabb élettartamot és keve-
sebb garanciális gondot jelent a kivitelezõnek és a be-
ruházónak.

Nagy sikert jelentett számunkra, hogy a rábafüzesi híd
mederburkolási munkáit a mi új termékünkkel készítet-
ték el. A MOBUR köveket különbözõ színû koptatóréteg-
gel gyártva az utak- és terek burkolatát is nagyon válto-
zatossá, széppé és fõleg kifogástalan minõségûvé le-
het készíteni.

� Mondana néhány szót a jövõt illetõ elképzelések-
rõl, fejlesztésekrõl?

� A termelési tevékenységünket � a lehetõségekhez
képest � folyamatosan igyekszünk gépesíteni, és nagy
öröm számunkra, hogy néhány éve megszereztük az ISO
9001 minõsítést. Természetesen ezt nem egy öncélú
minõségirányítási sikernek tekintjük, hanem reméljük,
hogy a magánvásárlóinkat és a több, mint száz keres-
kedelmi partnert még megbízhatóbb módon és még
jobb termékkel tudjuk kiszolgálni.

� Köszönöm a beszélgetést.                                    (X)

Az ARGOMEX Kft központi épülete

A MOBUR térkövek oldalkialakítása

Kerítés burkolat CLASSIC típusú kõvel

Dudások, pásztorok, csikósok...
A Dudásfesztivál elsõ napján a II. köröndön felállított fesztiválsátor színpadán  10 órától egészen késõ

délutánig egymást követték a kulturális programok. Babák Mihály polgármester ünnepélyes megnyitója
után fúvószenekarok,  táncegyüttesek, valamint a Magyar Dudazenekar mûsorát hallgathatta a közönség.
Akik a mûsorok közti szünetekben átsétáltak az I. köröndre, ott igen sok érdekességet találtak. Gazdag kí-
nálattal várta õket a Békés Megyei Népmûvészeti Egyesület népmûvészeinek kirakodó vására, Berecz And-
rás �számadó juhász� pedig szinte egész nap szórakoztatta a fûre telepedõ gyermek- és felnõtt közönséget
történeteivel, meséivel; míg Szokolay Dongó Balázs duda- és furulyaszóval színesítette a programot. Eköz-
ben ínycsiklandozó illatok lengték be a köröndöt: a szabad téren felállított bográcsokban jellegzetes pusz-
tai ételek � slambuc, sûrûtarhonya, lebbencsleves � fõttek, melyeket természetesen meg is lehetett kóstolni.

Dudásfesztivál nem lehet du-
daszó nélkül. S aki szolgáltat-
ta: Szokolay Dongó Balázs.

A Mascarades görög zenekar koncertjén a szarvasi közön-
ség is táncra perdült.

Bár lapunk nem színes, de higgyék el, úgy van, ahogy a nóta
mondja: �a csikósok, a gulyások kék lajbiban járnak.�

A magyar puszták jellegzetes állata, a szürkemarha � ezuttal karámba zárva.

A kisgyermekek számára is akadt szórakozás a ligetben,
például a pónilovaglás.                                          Kép és szöveg: L.J.

Programokban a második na-
pon � vasárnap � sem volt hiány:
délelõtt a kisgyermekes családo-
kat várták a színpad elé, ahol
�Paprika Jancsi� címmel egy vásá-
ri bábjátékot mutattak be. Utána a
Tessedik Táncegyüttes mûsorát,
majd a DÛVÕ zenekar népzenei
koncertjét hallhatta és láthatta a
közönség. Ezen a napon magyar
pásztorkutya fajta és ügyességi be-
mutatóra is sor került.

A hétvégi programok látogatói
a magyar puszták jellegzetes álla-
tait is láthatták a ligeti fák alatt:
kecskét, szamarat, bivalyt, s a
Hortobágyról ideszállított
szürkemarhát. Mialatt a ligetben a
pásztortalálkozó és dudásfeszti-
vál eseményei zajlottak, azalatt a
lovakat, a lovas sportot kedvelõ
közönség számára gazdag progra-
mot kínáltak a sportpályán. Do-
mokos László országgyûlési képvi-
selõ megnyitója után csikósver-
seny, akadályhajtás, szinkronhaj-
tás, fogatkavalkád és lovastorna
várta az érdeklõdõket.

Választani tehát bõven volt mi-
bõl, sõt aki táncos kedvében volt,
az egészen éjfélig rophatta a
szombat esti lovasbálon. A kétna-
pos szarvasi rendezvényre ezuttal
� a Magyar Tourinform Rt bécsi
képviselete valamint a Dél-Alföldi
Regionális Marketing Igazgatóság
szervezésében � 22 osztrák újság-
író is ellátogatott, akik minden bi-
zonnyal hírét viszik majd Ausztria
minden tájára városunk immár
hagyományos rendezvényének.
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